
Barrel Cleaner comfort 250 pcs. - for Cal. .50

We recommend the use of VFG COMFORT barrel cleaners for lighter soiling or
for oiling or de-oiling. In the case of heavy soiling or deposits, the VFG barrel
cleaner INTENSIVE makes cleaning easier.

Specs:

Caliber: .50

Contains:

Barrel cleaner Comfort (250 pieces)

Attributes

Name: Barrel Cleaner comfort 250 pcs. - for Cal. .50
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2004978
Mfr. No.: 331979
Caliber: 50 Caliber
Delivery weight: 0.19kg
Shipping height: 39mm
Shipping width: 149mm
Shipping length: 149mm
EAN: 4260419146812
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Sicherheitshinweise für LAUFREINIGER COMFORT,
250 STK. FÜR KAL. .50
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LAUFREINIGER COMFORT! Dieser Laufreiniger ist speziell für die
Reinigung von .50 Kaliber Waffen konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Beachten Sie alle Warnhinweise und Anweisungen auf der Verpackung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die VFG Laufreiniger COMFORT für leichte Verschmutzungen sowie zum Ölen oder
Entölen.
Bei schweren Verunreinigungen oder Ablagerungen sollten die VFG Laufreiniger INTENSIVE verwendet
werden.
Tragen Sie bei der Verwendung des Produkts geeignete Schutzhandschuhe, um Hautkontakt zu
vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Augen und Schleimhäuten. Bei Kontakt mit den Augen sofort gründlich
mit Wasser spülen und einen Arzt aufsuchen.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand1.
befindet.
Anwendung:2.

Nehmen Sie einen Laufreiniger COMFORT aus der Verpackung.
Führen Sie den Laufreiniger vorsichtig in den Lauf der Waffe ein.
Bewegen Sie den Laufreiniger hin und her, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf.

Nach der Verwendung: Entsorgen Sie den Laufreiniger ordnungsgemäß und reinigen Sie die Waffe3.
gemäß den Herstelleranweisungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise im Einklang mit der EUVerordnung über die allgemeine



Produktsicherheit (GPSR) stehen. Ihr Sicherheit ist uns wichtig, und wir empfehlen Ihnen, regelmäßig die
Sicherheitsupdates auf der EU Safety Gate Plattform zu überprüfen.



Safety Instruction Guide for BARREL CLEANER
COMFORT 250 PCS. FOR CAL. .50
Introduction
Thank you for choosing the BARREL CLEANER COMFORT 250 PCS. FOR CAL. .50. This product is designed to help
you maintain your firearms safely and effectively. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
proper use and to minimize any risks associated with the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of all nonfood products, including this barrel cleaner.
Be aware of risks not addressed by other EU laws.
If you purchase this product online, know that you have the same protections as if you bought it in a
physical store.
Extra safeguards are in place for vulnerable groups, such as children.
All products must have an EUbased contact for safety inquiries.
Stay informed about any product recalls or safety alerts via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle the barrel cleaner with clean, dry hands.
Keep the product out of reach of children and pets to prevent accidental ingestion or misuse.
Use the barrel cleaner only for its intended purpose: cleaning firearm barrels.
Do not use the barrel cleaner on hot surfaces or near open flames.
Avoid prolonged exposure to the cleaning materials; use in a wellventilated area.
If you experience any irritation or adverse reaction, discontinue use immediately and seek medical
advice.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and materials, including the barrel cleaner and any additional cleaning
supplies you may need.

Using the Barrel Cleaner:2.

Insert the barrel cleaner into the barrel of the firearm.
Gently push the cleaner through the barrel, ensuring it makes contact with the inner surface.
For lighter soiling, use the VFG COMFORT barrel cleaner.
For heavy soiling or deposits, switch to the VFG barrel cleaner INTENSIVE for more effective
cleaning.
Repeat the process as necessary until the barrel is clean.

PostCleaning:3.

After cleaning, remove the barrel cleaner and dispose of it properly.
Inspect the firearm to ensure it is clean and functioning correctly before storage or use.



Disposal Instructions
Dispose of used barrel cleaners in accordance with local regulations for waste disposal.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BARREL CLEANER COMFORT 250 PCS. FOR CAL. .50, please refer to
the product packaging for contact details of the manufacturer or authorized distributor in your region.

We hope this guide enhances your experience with our product and ensures your safety while using it. Thank
you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Limpiador de Cañón Comfort 250 pcs. para Cal.
.50
Introducción
Gracias por elegir el Limpiador de Cañón Comfort de VFG. Este producto está diseñado para facilitar la limpieza
de cañones, especialmente para suciedad ligera. Esta guía proporciona información importante sobre la
seguridad, el uso y la disposición del producto para asegurar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Usa el producto solo para su propósito previsto.
Verifica que el producto no esté dañado o defectuoso antes de usarlo.
Si experimentas alguna reacción adversa, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el Limpiador de Cañón Comfort VFG para suciedad ligera. Para suciedad pesada, considera usar el
Limpiador de Cañón VFG INTENSIVE.
Evita el contacto del limpiador con los ojos y la piel. Usa guantes si es necesario.
No ingieras el producto. En caso de ingestión accidental, busca atención médica inmediata.
Almacena el producto en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor o llamas abiertas.
No combines el limpiador con otros productos químicos, ya que esto puede causar reacciones peligrosas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el cañón esté completamente frío y limpio antes de comenzar la limpieza.
Reúne todos los materiales necesarios: Limpiador de Cañón Comfort, guantes y un paño limpio.

Uso del Limpiador de Cañón:2.

Inserta un limpiador de cañón en el extremo del cañón.
Realiza movimientos suaves y controlados para evitar dañar el cañón.
Retira el limpiador y verifica si ha eliminado la suciedad. Repite si es necesario.
Desecha el limpiador usado de manera adecuada.

Finalización:3.

Limpia el área de trabajo y asegúrate de que no queden residuos del limpiador.
Almacena los limpiadores restantes en su empaque original.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los limpiadores de cañón usados de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No arrojes el producto en el desagüe ni en la basura común.
Consulta las pautas de reciclaje en tu área para obtener más información sobre la eliminación adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano el nombre del producto y
su número de lote. Busca un contacto en tu área que pueda proporcionarte más información y asistencia.

Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar tu seguridad y la de los demás al usar el Limpiador de
Cañón Comfort. Si tienes alguna duda, no dudes en buscar ayuda. ¡Gracias por tu atención y uso responsable
del producto!



Guide de Sécurité pour le Nettoyeur de Canon
VFG COMFORT 250 PCS Cal. .50
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Nettoyeur de Canon VFG COMFORT 250 PCS, conçu pour le calibre
.50. Ce produit est destiné à faciliter le nettoyage de ton arme à feu. Il est important de suivre les instructions
de sécurité pour assurer une utilisation sans danger.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du nettoyeur de canon avant utilisation pour éviter tout risque de défaillance.
Évite tout contact avec les yeux et la peau. En cas de contact, rince immédiatement à l'eau.
Garde ce produit hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le nettoyeur de canon VFG COMFORT uniquement pour un encrassement léger ou pour huiler ou
déshuiler.
En cas d'encrassement important, utilise le nettoyeur de canon VFG INTENSIVE pour un nettoyage plus
efficace.
Ne force pas le nettoyeur dans le canon ; cela pourrait endommager le produit ou l'arme.
Ne laisse pas le nettoyeur dans le canon pendant une période prolongée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer le nettoyage.
Rassemble tous les outils nécessaires à l'utilisation du nettoyeur de canon.

Utilisation:2.

Insère délicatement le nettoyeur de canon VFG COMFORT dans le canon.
Fais des mouvements lents et réguliers pour nettoyer la surface intérieure du canon.
Remplace le nettoyeur si tu remarques qu'il est trop encrassé ou usé.

Après Utilisation:3.

Nettoie les résidus du nettoyeur de canon et rangele dans un endroit sec.
Vérifie l'arme pour t'assurer qu'elle est propre et prête à être utilisée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le nettoyeur de canon dans les ordures ménagères ordinaires.
Informetoi sur les centres de recyclage locaux qui acceptent les produits en plastique.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits de nettoyage.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter le point de
contact de sécurité de l'UE. Ils peuvent te fournir des informations supplémentaires et répondre à tes



préoccupations.

Conclusion
En respectant ces directives de sécurité, tu peux profiter de l'utilisation du Nettoyeur de Canon VFG COMFORT
tout en minimisant les risques. Assuretoi de suivre ces instructions pour une expérience de nettoyage sûre et
efficace.



Istruzioni di Sicurezza per il Pulitore per Canne
VFG COMFORT 250 PCS. PER CAL. .50
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pulitore per Canne VFG COMFORT 250 PCS. per Cal. .50. Questo prodotto è progettato
per offrire una pulizia efficace delle canne, garantendo prestazioni ottimali. È importante seguire attentamente
queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, ovvero la pulizia di canne di calibro .50.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di calore e umidità.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
In caso di contatto con gli occhi o la pelle, risciacqua abbondantemente con acqua e consulta un medico
se necessario.
Non utilizzare il prodotto se danneggiato o scaduto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre guanti protettivi durante la manipolazione del pulitore per canne per evitare irritazioni
cutanee.
Non utilizzare il pulitore per canne VFG COMFORT per sporco pesante o depositi. In questi casi, si
consiglia di utilizzare il pulitore per canne VFG INTENSIVE.
Assicurati che la canna sia completamente raffreddata prima di procedere con la pulizia.
Segui le istruzioni del produttore per l'uso corretto del pulitore, inclusa la quantità da utilizzare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione il pulitore per canne VFG COMFORT e guanti protettivi.
Verifica che la canna sia priva di munizioni e completamente pulita.

Pulizia:2.

Inserisci il pulitore per canne nella canna seguendo le istruzioni del produttore.
Muovi il pulitore avanti e indietro per rimuovere sporco e residui.
Rimuovi il pulitore e verifica il risultato. Ripeti se necessario.

Conclusione:3.

Dopo l'uso, riponi il pulitore in un luogo sicuro e asciutto.
Lavati le mani dopo l'uso, anche se hai indossato guanti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le indicazioni per il riciclaggio o il conferimento dei rifiuti
pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di lotto e la data di acquisto a portata
di mano per facilitare la comunicazione.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Pulitore per Canne VFG
COMFORT 250 PCS. per Cal. .50. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.



Bruksanvisning for BARREL CLEANER COMFORT
250 PCS. FOR CAL. .50
Introduksjon
Takk for at du valgte VFG COMFORT løpet rengjøringsverktøy. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner og
retningslinjer for å sikre en trygg og effektiv brukeropplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn.
Bruk alltid produktet i henhold til bruksanvisningen.
Unngå kontakt med øynene og ansiktet under bruk.
Hvis produktet blir skadet, må det ikke brukes.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk vernehansker ved håndtering av rengjøringsverktøyet for å unngå direkte kontakt med eventuelle
kjemikalier.
Unngå å bruke rengjøringsverktøyet i områder med dårlig ventilasjon.
Sørg for at løpet er helt avkjølt før rengjøring for å unngå brannskader.
Følg alltid produsentens anbefalinger for rengjøringsmetoder og frekvens.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at løpet er tomt og avkjølt.
Samle nødvendig utstyr, inkludert VFG COMFORT løpet rengjøringsverktøy og eventuelle andre
rengjøringsmidler.

Bruk av rengjøringsverktøy:2.

Sett inn VFG COMFORT løpet rengjøringsverktøyet i løpet.
Skyv verktøyet forsiktig gjennom løpet, og sørg for at det er jevnt fordelt.
Gjenta prosessen til løpet er rent, spesielt ved kraftig tilsmussing.

Etter bruk:3.

Rengjør og oppbevar verktøyet på et tørt sted.
Kontroller for skader på verktøyet før neste bruk.

Avfallsinstruksjoner
Avfall fra produktet skal kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i husholdningssøppel hvis det kan inneholde farlige materialer.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om sikker avhending av kjemikalier og rengjøringsverktøy.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren direkte.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikker bruk av VFG COMFORT løpet rengjøringsverktøy. Din
sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Czyścików Luf
BARREL CLEANER COMFORT 250 PCS. Dla Kal. .50
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Czyścików Luf BARREL CLEANER COMFORT 250 PCS. Dla Kal. .50. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania produktu, aby zapewnić
Państwa bezpieczeństwo oraz skuteczność w czyszczeniu broni.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj Czyścików Luf VFG COMFORT do lżejszego zabrudzenia.
W przypadku ciężkiego zabrudzenia, skorzystaj z Czyścików Luf VFG INTENSIVE.
Unikaj kontaktu z oczami i skórą; w razie kontaktu, przemyj wodą.
Nie używaj produktu w zamkniętych pomieszczeniach bez odpowiedniej wentylacji.
Zachowaj ostrożność przy używaniu narzędzi do czyszczenia, aby uniknąć skaleczeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem czyszczenia.
Zgromadź wszystkie niezbędne materiały, w tym Czyściki Luf VFG COMFORT.

Użycie Czyścików Luf:2.

Włóż Czyścik Luf do lufy w kierunku od wylotu do komory.
Delikatnie przesuwaj Czyścik w przód i w tył, aby usunąć zanieczyszczenia.
W przypadku ciężkiego zabrudzenia, użyj Czyścików Luf VFG INTENSIVE.

Czyszczenie:3.

Po zakończeniu czyszczenia, upewnij się, że wszystkie resztki są usunięte.
Sprawdź, czy lufa jest czysta przed ponownym załadowaniem broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj opakowanie oraz zużyte Czyściki Luf zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj do ognia ani nie spalaj zużytych Czyścików.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które mają na celu zapewnienie Państwa bezpieczeństwa i



skuteczności użytkowania Czyścików Luf BARREL CLEANER COMFORT 250 PCS. Dla Kal. .50.



BARREL CLEANER COMFORT 250 PCS.
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT
Johdanto
Tervetuloa BARREL CLEANER COMFORT 250 PCS. tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti
Cal. .50 kaliiperin piippujen puhdistamiseen. Lue alla olevat ohjeet huolellisesti varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli piippujen puhdistamiseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut tai puuttuu osia.
Vältä tuotteen käyttöä, jos sinulla on tunnettu allergia puhdistusmateriaaleille.
Ilmoita kaikista mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä VFG COMFORT piippujen puhdistajia vain kevyelle likaantumiselle, öljyämiseen tai öljyn
poistamiseen.
Raskaan likaantumisen tai kerrostumien tapauksessa käytä VFG barrel cleaner INTENSIVE tuotetta.
Varmista, että työskentelet hyvin ilmastoidussa tilassa.
Vältä tuotteen joutumista silmiin tai iholle. Jos näin käy, huuhtele runsaalla vedellä ja tarvittaessa
hakeudu lääkärin hoitoon.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ovat saatavilla ennen käyttöä.
Tarkista, että piippu on tyhjennetty ja jäähtynyt ennen puhdistusta.

Käyttö:2.

Ota yksi Barrel Cleaner Comfort puhdistaja pakkauksesta.
Aseta puhdistaja piippuun ja liikuta sitä varovasti edestakaisin.
Toista prosessi tarvittaessa, kunnes piippu on puhdas.

Puhdistus:3.

Käytä puhdistuksen jälkeen puhdasta liinaa tai paperia piipun kuivattamiseen.
Varmista, että kaikki puhdistusaineet on poistettu ennen seuraavaa käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistajat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se on vaarallista tai ympäristölle haitallista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Huomioithan, että yllä olevat ohjeet ovat tärkeitä tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.
Noudata ohjeita huolellisesti ja pidä tuote turvallisena sekä sinulle että ympäristöllesi.



Säkerhetsinstruktioner för BARREL CLEANER
COMFORT 250 PCS. FÖR CAL. .50
Introduktion
Tack för att du valt BARREL CLEANER COMFORT 250 PCS. FÖR CAL. .50. Denna produkt är designad för att
underlätta rengöring av vapenpipor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd VFG COMFORT piprensare för lätt smuts eller vid oljning/avoljning.
Vid kraftig smuts eller avlagringar, använd VFG piprensare INTENSIVE för enklare rengöring.
Undvik att använda produkten om du är osäker på hur den ska användas.
Använd skyddshandskar om du är känslig för kemikalier.

Instruktioner för installation och användning
Förberedelse: Se till att pipan är avkyld och att vapen är oladdat.1.
Val av piprensare: Välj rätt piprensare beroende på smutsens svårighetsgrad.2.
Användning av piprensare:3.

För lätt smuts, använd VFG COMFORT piprensare.
För kraftig smuts, använd VFG piprensare INTENSIVE.

Rengöring:4.
För in piprensaren i pipan och dra den fram och tillbaka för att avlägsna smuts och olja.
Kontrollera rengöringsresultatet och upprepa vid behov.

Avsluta: När rengöringen är klar, kontrollera att inga rester av piprensaren finns kvar i pipan.5.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda piprensare i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Undvik att slänga piprensare i naturen eller på allmänna platser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha produktens
artikelnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och effektiv rengöring!



Návod pro bezpečné používání čističe hlavně VFG
COMFORT 250 PCS. pro Cal. .50
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čistič hlavně VFG COMFORT 250 PCS. pro Cal. .50. Tento produkt je navržen pro
efektivní čištění a údržbu vašich zbraní. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální účinnost produktu,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte čistič hlavně podle pokynů výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nepoužívejte čistič hlavně, pokud je poškozený nebo má viditelné vady.
Při používání dodržujte základní hygienu a bezpečnostní opatření.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při čištění zbraní noste ochranné brýle a rukavice.
Vyhněte se kontaktu s pokožkou a očima. V případě zasažení důkladně omyjte vodou.
Používejte čistič hlavně pouze v dobře větraných prostorách.
Nenechávejte čistič hlavně v blízkosti otevřeného ohně nebo zdrojů tepla.
Nepoužívejte čistič hlavně pro jiné účely, než je uvedeno.

Pokyny pro instalaci a použití
Před použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá.1.
Vložte čistič hlavně do hlavně zbraně.2.
Pomalu a opatrně pohybujte čističem tam a zpět, dokud není hlavně čistá.3.
Po použití důkladně zkontrolujte, zda je hlavně prázdná a čistá.4.
Uložte čistič hlavně na suchém a bezpečném místě.5.

Pokyny pro likvidaci
Čistič hlavně likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte čistič hlavně do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci obalu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní autority nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní používání našeho čističe hlavně VFG COMFORT
250 PCS. pro Cal. .50.
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